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APP DOWNLOAD

Use your mobile browser to scan the QR code and download the
QCY app to experience custom touch control, EQ settings,
firmware updates, and more

BE) Scannen Sie mit lhrem mobilen Browser den QR-Code und laden Sie die
QCY-App herunter, um Touch ung, EQ-E
Firmware-Updates und mehr zu erleben

T Usa il browser del cellulare per scansionare il codice QR e scaricare l'app
QCY. Grazie all'app potrai personalizzare i controlli touch, regolare
V'equalizzatore, aggiornare il firmware e molto altro

FR) Scannez le QR code avec le navigateur de votre mobile pour télécharger
Vapplication QCY et profiter de fonctions telles que la personnalisation des
commandes tactiles, les parametres EQ, les mises & jour du firmware, et
plus encore.

£8) Usa tu navegador movil para escanear el codigo QR y descargar la
applicacién de QCY para disfrutar del control téctil personalizado, ajustes
de ecualizador, actualizaciones de firmware y més

PTBR) Use o navegador do seu celular para escanear o codigo QR e baixar o
aplicativo QCY para personalizar o controle por toque, configurar a
equalizagéo, atualizar o firmware e muito mais.

RU) Orckanvpyiire QR-kof B Gpay3epe Ha MOGUNbHOM yCTPOICTB 1 3arpy3uTe
QCY, uro6s cencopHoe i
0BHOBNEHWA NPOWIMBKY M MHOTOE APYTOe.
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Zeskanuj kod QR za pomoca przegladarki w telefonie, aby pobra aplikacje
QCY i skorzystac z funkeji takich jak niestandardowe sterowanie dotykowe,
EQ, p iinne

Mobil tarayicinizla QR kodu tarayarak 6zel dokunmatik kontrol, EQ ayarlari,
{iriin yaziimi giincellemeleri ve cok daha fazlast icin QCY uygulamasini indirin.

Via va oapaoete
160 K55 QR Kal va KaveBaoete Ty Egapyio QCY. And exti, pmopele va
TIPOCapUGGETE Tov aloBNTipa agiic, Tic puBlicEIC IGopponiac fixou (EQ), Tic
EVNHEPWOEI AOYIOHIKOU K.0.
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EfX| 701, EQ ¥, Helof ACO|E & st 7|58 Felstd
Gunakan peramban ponselmu untuk memindai kode QR dan unduh aplikasi
QCY guna menikmati kontrol sentuh khusus, pengaturan EQ, pembaruan
firmware, dan lainnya
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PAIRING

First Time Connection:

1. Pick up two earbuds, tear off their protective films and push them back
in case to activate.

2. Pick up both earbuds again.

3. On phone, search QCY T13 ANC 2 and tap to connect,

Note: The earbuds power on automatically when the case opens. If they
don't, recharge and retry.

Quick Pairing Mode:
1.With earbuds in the open charging case and earbuds must have prior
pairing history with a device
2. Push earbuds into case and leave the case lid open. Press and hold
charging case button for 3 seconds or until LEDs on earbuds blink white
then pick up earbuds again. The earbuds will skip reconnect and enter
the pairing mode.
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BE) Erstmalige Verbindung
Nehren Sie zwei Ohrhrer, entfernen Sie die Schutzfolien und schieben

Sie sie zuriick in das Etui, um sie zu aktivieren.
2. Nehmen Sie beide Ohrhorer erneut
3. Suchen Sie auf dem Smartphone nach ,QCY T13 ANC 2 und tippen Sie
2um Verbinden darauf.
Hinweis: Die Ohrstopsel schalten sich automatisch ein, wenn das Etui
geodffnet wird. Wenn dies nicht der Fall ist, laden Sie sie auf und versuchen
Sie es erneut.

Schnelles Pairing-Modus

1. Die Ohrstdpsel in der gedfineten Ladeschale und die Ohrstépsel missen
zuvor mit einem Gerét gepaart worden sein.

2. Stecken Sie die Ohrhérer in das Etui und lassen Sie den Deckel gedffnet
Halten Sie die Ladetaste 3 Sekunden lang gedriickt oder bis die LEDs an den
Ohrhdrern weif blinken. Nehmen Sie die Ohrhérer dann erneut in die Hand!
Die Ohrhérer iiberspringen die erneute Verbindung und wechseln in den
Kopplungsmodus.

§F) Primo abbinamento:
1. Estrarre gli auricolari e rimuovere la pellicola protettiva, quindi riporli nella
custodia per attivarli
2. Estrarre nuovamente gli auricolari
3, Cercare e selezionare “QCY T13 ANC 2" dal cellulare per effettuare
Iabbinamento.
Nota: Gli auricolari si accendono automaticamente quando la custodia viene
aperta. Se non si accendono, ricaricare gli auricolari e riprovare.

Modalita di abbinamento rapido:

1. Utilizzabile quando gli auricolari si trovano nella custodia di ricarica aperta
e sono gia abbinati a un dispositivo.

2. Inserire gli auricolari nella custodia e lasciare il coperchio aperto. Premere
il pulsante della custodia di ricarica per 3 secondi o finché i LED sugli
auricolari non Lampegg\ano di bianco, quindi estrarre di nuovo gli auricolari.
Gli auricolari la ed entreranno in
modalita abbinamento.

FR) Premiere connexion :
1. Retirez les deux écouteurs, enlevez les films protecteurs, puis replacez-les
dans le boitier pour les activer.
2. Retirez & nouveau les deux écouteurs.
3. Sur votre téléphone, recherchez QCY T13 ANC 2, puis appuyez pour vous
connecter.
Remarques : Les écouteurs s'allument automatiquement & Uouverture du
boitier. S'ils ne s'allument pas, rechargez-les puis réessayez.



Mode d'appairage rapide
1. Avec les écouteurs dans le boitier ouvert, et s'ils ont déja été appairés a un
appareil auparavant.

2. Placez les écouteurs dans le boitier, couvercle ouvert. Appuyez et
maintenez le bouton du boitier de charge pendant 3 secondes, jusqu’a ce que
les LED des écouteurs clignotent en blanc. Retirez ensuite les écouteurs. lis
passent en mode d’appairage, ignorant toute reconnexion automatique.

Conexién por primera vez:
1. Saca ambos auriculares, retira las peliculas protectoras y vuelve a
colocarlos en el estuche para activarlos.

2. Saca nuevamente ambos auriculares.

3. En el teléfono, busca QCY T13 ANC 2 toca para conectar.

Nota: Los auriculares se encienden cuando se abre el
estuche. Si no es asi, recargalos y vuelve a intentarlo.

Modo de Emparejamiento Rapido:
1. Con los auriculares en el estuche de carga abierto y asegurandote de que
los auriculares tengan historial de emparejamiento con un dispositivo
2. Coloca los auriculares dentro del estuche y deja la tapa abierta. Presiona y
mantén el botén del estuche de carga durante 3 segundos o hasta que los
LEDs de los auriculares parpadeen en blanco, luego saca los auriculares

Los auriculares omitiran la y entrarén en modo de
nto.

emparejal

PEBR) Primeira conexdo,

1. Retire os dois fones, remova suas peliculas protetoras e coloque-os
de volta no estojo para ativar.

2. Retire ambos os fones novamente

3. No celular, procure por QCY T13 ANC 2 e toque para conectar.
Atengéo: Os fones carregam automaticamente com a abertura do estojo.
Caso isso no ocorra, recarregue e tente novamente.

Modo de pareamento répido;
1. Com os fones dentro do estojo aberto, e com histdrico de pareamento
anterior com um dispositivo.

2. Insira os fones no estojo e mantenha a tampa aberta. Pressione e
segure o botéo do estojo de carregamento por 3 segundos ou até os
LEDs dos fones piscarem em branco, entso retire os fones novamente.
Os fones pularso a reconexao e entrardo no modo de pareamento

1. Bo3bMuTe ABa HayLIHIKA, CHUMUTE C HUX 3alLUTHbIE NNEHKW 11 BCTaBbTe MX
06paTHO, 4TOBbI aKTUBMPOBATS.
2.CHOBa BO3bMUTE 062 HayLIHWKE.
3.Ha Tenedorie HaiiauTe yCTpoiicTB0 QCY T13 ANC 21 HaxmuTe, 4ToGb!
noAKIouMTLCA.

i HaywHmkn KW W OTKPLITIY Kefica. Ecn
aToro He Keiicu puTe nonbiTKy.




k]

PeXuM GbICTPOro ConpAXeHN

1. HayWHVKi AOMKHbI GbiTb B OTKPLITOM 3apAZHOM Keiice, @ Take paree yxe
b 0GbluHOE < y<Tpoi

2. BCTaBbTe HayWHUKM B KEAC W OCTABTE KPBILLKY Kelica OTKPLITOR. HammuTe u

YACPXMBAVITE KHOMKY 3aPARHOIO Keiica B TeueHve 3 CekyHi W noka

CBETORVOAbI Ha HayLIHVIKAX HE HAUHYT MATATL GenlbiM, 3aTem CHOBA BbiHbTE

HaywHuKy. HayWiHKI NPONYCTAT NOBTOPHOE NOAKTIONEHME 1 NepeiayT &

PeXM CONpAXEHNA.

Pierwsze Potaczenie
1. Wyjmij obie stuchawki, usuri folig ochronng | wiéz je z powrotem do etui,
aby je aktywowac

2. Ponownie wyjmij obie stuchawki

3. Na telefonie wyszukaj QCY T13 ANC 2 stuknij, aby sie potaczy¢.

Uwaga: Stuchawki wiaczaja sie automatycznie po otwarcis etui. Jesli sie nie
wiacza, nataduj je i sprébuj ponownie.

Tryb Szybkiego Pakowania:
1. Umies¢ stuchawki w otwartym etui tadowania - musiaty wezesniej taczy¢
sie z urzadzeniem

2. W16 stuchawki do etui | pozostaw jego pokrywe otwarta. Naciénij i
przytrzymaj przycisk etui przez 3 sekundy lub do momentu, gdy diody LED
na stuchawkach zaczna migac na biato, nastepnie ponownie je wyjmij
Stuchawki pomina ponowne potaczenie i przejda w tryb parowania.

ilk Baglanti

1. iki kulaklig alin, koruyucu filmlerini gikarin ve tekrar kutuya yerlestirerek
etkinlestirin

2. Iki kulakligi tekrar alin

3. Telefonda “QCY T13 ANC 2"yi bulun ve baglanmak icin dokunun.

Not: Sarj kutusu agildiginda kulaklik otomatik olarak agilir. Agilmiyorsa,
kulakligi Litfen sarj edip yeniden deneyin

Hizl Eslestirme Modu:
1. Kulaklik agik durumdaki sarj kutusunda ve daha énce bir cihazla
eslestirilmis olmali.

2. Kulakligr kutusuna yerlestirin ve kutunun kapagini acik birakin. Sarj kutusu
diigmesine 3 saniye boyunca veya kulakliktaki LED'ler beyaz renkte yanip
sénene kadar basili tutun, ardindan kulaklg tekrar alin. Kulaklik, yeniden
baglanmayi atlayarak eslestirme moduna gegecektir

S0vSeon yia Tpwn Yopa:

1. AaIp£GTE Kat Ta 5U0 aKousTIKG ané T BriKn, BYGATE TIG TPOCTATEVTIKEG
pepBpavec kai TomoBeTiore Ta Eavé ot Brjkn yia evepyoroinan.

2.Mépre £avé: kai Ta 560 AKOUTIKG

3.2t ovokeur, avalTote "QCY T13 ANC 2" kai matfore via oGveon.
Enpelwon: Ta aKOUCTIKA EvepyoToIoUVTal AUT6HATA BTaV avoiyet N Bk, AV autd
Bev oupBel, QoprioTe Ta Kat SokidoTe Eavé.



Aettoupyia priyopnc Z0Cevénc:

1. BeBaiwBeite 611 Ta akouoTIké Bpiokovtal oty avoixTr Brikn pépTIonG Kat
£YOUV TIPONYOULIEVC GUTEUYBE LE CUOKEUH.

2. TOMOBETAOTE Ta aKOUGTIKG OTN BFKN KPATWVTAG TO KaMak! avoiyTd. KpatioTe
TIATNHEVO TO KO TNG BIKNG PGPTIONG yia 3 SEUTEPONETA 1 HEXPL VA
avaBooBrioouv Aeukd Ta LED Twv akousTikav, 0Tn Guvéxeia népTe Eavd Ta
akouoTiké. Ta akouoTikd Ba Mapaleipou Ty enavacbvdeon kai Ba pmovy oe
Aertoupyia cUZevEnc.
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Koneksi Pertama Kali
1. Ambil kedua earbud, lepaskan lapisan pelindungnya, lalu masukkan
kembali ke dalam kotak untuk mengaktifkannya

2. Ambil kedua airbud kembali

3. Di ponsel, cari QCY T13 ANC 2 lalu ketuk untuk menghubungkan.
Catatan: Earbud akan menyala secara otomatis saat kotak dibuka. Jika tidak
menyala, isi ulang daya dan coba kembali.

Mode Pairing Cepat
1. Dengan earbud berada di dalam kotak pengisian yang terbuka, dan
earbud harus memiliki riwayat pairing sebelumnya dengan perangkat.

2. Masukkan earbud ke dalam kotak dan biarkan tutup kotak tetap terbuka.
Tekan dan tahan tombol kotak pengisi daya selama 3 detik atau sampai
lampu LED pada earbud berkedip putih, lalu ambil kembali earbud. Earbud
akan melewati proses sambung ulang dan masuk ke mode pairing.
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MULTIPOINT CONNECTION

acvTi3anc2 acy i3 ANC2

@oN @ON

Device A Device B



1.The earphones will automatically enter pairing mode when turned on
Turn off the Bluetooth on your smartphone after device A is connected.
The earphones will enter pairing mode again.

2.Turn on the Bluetooth on device B and select "QCY T13 ANC2" to
connect.

3.Turn on the Bluetooth on device A and select the paired name to
connect. Now the earphones are connected two devices simultaneously.

PE) 1. Die Ohrhdrer werden beim Einschalten automatisch in den Pairing-Modus
versetzt. Schalten Sie die Bluetooth-Funktion auf lhrem Smartphone aus,
nachdem Gerat A verbunden wurde. Die Ohrhérer werden wieder in den
Pairing-Modus wechseln
2.Schalten Sie Bluetooth an Gerat B ein und wahlen Sie ,QCY T13 ANC2”,
um eine Verbindung herzustellen.
3.Schalten Sie Bluetooth auf Gerét A ein und wahlen Sie den gepaarten
Namen, um eine Verbindung herzustellen. Jetzt sind die Ohrhorer mit zwei
Geraten gleichzeitig verbunden

) 1. Gli auricolari in modalita
volta accesi. Dopo aver collegato il Dispositivo A, disattivare il suo Blsetooth
Gli auricolari torneranno in modalita abbinamento.
2. Attivare il Bluetooth sul Dispositivo B e selezionare “QCY T13 ANC2” per
effettuare Uabbinamento.
3. Riattivare il Bluetooth sul Dispositivo A e selezionare gli auricolari per
riconnetterli. Ora gli auricolari saranno connessi contemporaneamente a due
dispositivi

FR) 1 Les écouteurs passeront automatiquement en mode d‘appairage lorsqu'ils
sont allumés. Désactivez le Bluetooth de votre smartphone aprés la connexion
de lappareil A. Les écouteurs passeront de nouveau en mode d'appairage.

2. Activez le Bluetooth sur Iappareil B et sélectionnez « QCY T13 ANC2 »
pour vous connecter.

3. Activez le Bluetooth sur Iappareil A et sélectionnez le nom associé pour
vous connecter. Les écouteurs sont maintenant connectés simultanément a
deux appareils.

gs) 1. Los auriculares entraran en modo de emp
cuando se enciendan. Apaga el Bluetooth de tu smartphone después de que
el Ase haya Los auriculares entrarén en

modo de emparejamiento.
2. Activa el Bluetooth en el dispositivo By selecciona "QCY T13 ANC2" para

conectar.
3. Activa el Bluetooth en el dispositivo Ay iona el nombre emparej
para conectar. Ahora los auriculares estan ados itivos al

mismo tiempo,



PFBR) 1. Os fones entraro no modo de pareamento automaticamente ao

PL

TR

serem ligados. Desligue o Bluetooth apés a conexdo do dispositivo A. Os
fones entrardo novamente no modo de pareamento

2. Ative o Bluetooth do dispositivo B e selecione "QCY T13 ANC2" para
conectar.

3. Ative o Bluetooth do dispositivo A e selecione o nome emparelhado
para conectar. Agora os fones esto conectados a dois dispositivos a0
mesmo tempo

1. MW BKTIOYEHIN HayLIHVIKIY GBTOMATMUECKN NIEPEVIAYT B PEXMM CONPAXEHIA.
Mocne noaKnIoueHws yCTpoicTea A BbikniouTe Bluetooth Ha cmapTgoHe.
HayLUHVKU CHOBa NepeliayT B PeXiM CONpSIKeHUs.

2. Brniouure Bluetooth wa ycrpoiicae B v BeiGepute «QCY T13 ANC2» ana
noaKkoueHws.

3. Biioune Bluetooth Ha yCTpoiicTee A 1 BbiGepuTe COMPRKEHHOR MMA AN
NOAKTIOYeHMA, Teneph HayWHIIKW NOAKTIONEHbI K ABYM YCTPOTCTBaM
oHOBpeMmeHHO.

1. Stuchawki automatycznie przejda w tryb parowania po wiaczeniu. Wytacz
Bluetooth w swoim smartfonie po potaczeniu z urzadzeniem A. Stuchawki
ponownie przejda w tryb parowania.

2. Wigcz Bluetooth na urzadzeniu B i wybierz "QCY T13 ANC2", aby
potaczyé.

3. Wigcz Bluetooth na urzadzeniu A i wybierz zapisana nazwe, aby potaczy¢
Teraz stuchawki sa jednoczesnie potaczone z dwoma urzadzeniami.

1. Kulaklik agildiginda otomatik olarak eslestirme moduna girer. Cihaz A
baglandiktan sonra akill telefonunuzdaki Bluetooth'u kapatin. Kulaklik tekrar
eslestirme moduna girer.

2. Cihaz B'nin Bluetooth’unu acin ve “QCY T13 ANC2": secerek baglanin

3. Cihaz A'nin Bluetooth'unu tekrar agin ve eslestirilmis ismi segerek
baglanin. Artik kulaklik ayni anda iki cihaza baglidir:

1.Ta aKoUOTIK Ba HToLY QUTSATa O AerToupyia oUCeuEnG Stav
10 Bluetooth oo 6100

Yivel 00vSeon e T ouokeu A. Ta akouoTiké Ba pmouy Eavd o )\enoupvm

oUCevEng.

2. Evepyonoiriote 1o Bluetooth ot ouokeuri B kat emhégre "QCY T13 ANC2" yiava

ouvBEBelte.

3. Evepyororiote o Bluetooth ot GuoKeur A kal EMAEETE T0 OVOpa TG GUOKEUHC

Yia va ouvBeBeite. TwPa Ta akouGTIKG elval oUVBESEHEVA TaUTEXPOVa E SUo

GuoKeuéc.
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P LEREAND L, AVRVEEBIICRT UV TE-RICBDET, TN
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2.7 /5 RBMDBluetooth% # >IZ L. "QCY TI3ANC2 "#i#BIRL THEMIL &

To
3. 7N ZADBluetoothZ A Iz Ly /71U VT LI ZRIERRL TEGEL
9, TMTAVRYVIERDOOHBICERICESRINS,

KR) 1. OI01Z0| AX|H XtS 22 Hoj2l RE2 TYBLICE 7|7| A2t HEE &
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iib) 1- Earphone akan otomatis masuk ke mode pairing saat dinyalakan. Matikan
Bluetooth di ponselmu setelah perangkat A terhubung. Earphone akan
masuk kembali ke mode pairin
2. Nyalakan Bluetooth pada perangkat B dan pilih "QCY T13 ANC2" untuk
terhubung
3. Nyalakan Bluetooth pada perangkat A dan pilih nama yang sudah
dipasangkan untuk terhubung. Sekarang earphone terhubung ke dua
perangkat secara bersamaan.

TR 1. whasingmuedugdaTuiaiiaidaliou da Bluetooth vumniaTruuas
Aamdvnnidanaady Device A ud yoaningwuadugdnade
2. ila Bluetooth wu Device B uazidan "QCY T13 ANC2" Malﬂauaa
3. ula Bluetooth uu Device A ol
safusavaUnsainsanAuGIanuAY

o) L EMAIMEE AENENERIEN. REAREE, HMEAEETR ENET
o EEERENRHERL,

24TRAMMEBIIEES, A%IEE FQCY TI3ANC2) #EfTEE.
3STRRMBANE T, ARRECENNIWETEE. REERERMER
miERE.
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FACTORY RESET

Clear Pairing Records

Place the earbuds in the charging case, open the lid, and press the
charging case button for 10 seconds. The earbuds will flash red 5 times,
indicating the reset is complete after the blinking stops.

* Apply the pairing method for the first use to connect after reset.

BE) Loschen der Pairing-Datensatze
Legen Sie die Ohrhérer in das Ladeetui, 6ffnen Sie den Deckel und driicken
Sie die Taste des Ladeetuis 10 Sekunden lang. Die Ohrhérer blinken funfmal
rot. Nach dem Aufhéren des Blinkens ist der Reset abgeschlossen.
* Wenden Sie bei der ersten Verwendung die Pairing-Methode an, um die
Verbindung nach dem Zuriicksetzen herzustellen.

jif) Cancella cronologia abbinamenti
Con gli auricolari nella custodia di ricarica aperta, premere il pulsante della
custodia per 10 secondi: gli auricolari lampeggeranno in rosso 5 volte. Al
termine del lampeggio, il reset sara completato
*Dopo L reset, seguire le istruzioni per il primo abbinamento per connettere di
nuovo i tuoi auricolari.



Effacer U'historique d‘appariement
Placez les écouteurs dans le boitier de charge, ouvrez le couvercle, puis
maintenez le bouton du boitier enfoncé pendant 10 secondes. Les écouteurs
clignoteront 5 fois en rouge, indiquant que la réinitialisation est terminée une
fois le clignotement arrété

* Aprés la réinitialisation, utilisez la méthode de premiére connexion pour
appairer les écouteurs  nouveau.

Borrar los Registros de Emparejamiento
Coloca los auriculares en el estuche de carga, abre la tapa y mantén
presionado el botén del estuche de carga durante 10 segundos. Los
auriculares parpadearan en rojo 5 veces, indicando que el restablecimiento
se ha completado una vez que deje de parpadear.

* Aplica el método de emparejamiento para la primera conexion después del
restablecimiento.

PTBR) Limpar registros de pareamento

PL

Cologue os fones no estojo de carregamento, abra a tampa e pressione o
botéo do estojo por 10 segundos. Os fones piscaro em vermelho 5
vezes, indicando que o reset fol concluido ao parar de piscar.

* Apbs o reset, siga o procedimento de pareamento inicial.

OuucTka 3anviceit conpaxeHua
TOMeCTITE HaYLLIHIKW B 3aPARHBITE KEFAC, OTKPOWTE KPBILUIKY, HaXMUTE U
YACPKBAVITE KHOMKY 3APAAHOTO Keiica 10 ceKyHA. HayWHItky MrHYT KpacHbiM
CBeTom 5 pa3. Moce TOro Kak MraHue NPeKPaTUTC, CGPOC HaCTPORK GyaeT
3aBepueH.

* UTO6bi MOAKTIOUATECA MOCHE CEPOCa HACTPORK, NPUMEHNTE METOR COMPAXEHIA
71 NEPBOTO NOAKTIOHEHNA.

Wyczys¢ Historie Parowania
Umiesé stuchawki w etui tadujacym, otworz pokrywe i przytrzymaj przycisk
etui przez 10 sekund. Stuchawki zamigaja na czerwono 5 razy, co oznacza
zakoficzenie resetowania po staniu migania.

* Po resecie zastosuj metode parowania jak przy pierwszym uzyciu.

Eslestirme Kayitlarni Silme
Kulakligi sarj kutusuna koyun, kapagi acik birakin ve sarj kutusu diigmesine
10 saniye basili tutun. Kulaklik 5 kez kirmizi yanip séner, yanip sénme
durdugunda sifirlama tamamlanmis demektir.

* Sifirlama sonrasinda tekrar kullanmak icin eslestirme yéntemini uygulayin.



GR) Maypagn lotopikot T0levEne
ToMoBEMOTE Ta aKoUCTIKG o BriKN POPTIONG, VOIETE TO KATGKI Kal MATAOTE To
Koupmi T Briknc yia 1 Ta akouorika 6a KékKva 5
goptc, sun £BNKe pETd ™ SlakorH Tou
avaBooBnoiparoc.

“META TNV EMavagopd oTiC apxikéc pUBLITELS, akohouBiiore T iadikacia
0UTeUENG BTG KaTd TV TPGTN XProN.
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i) Hapus Riwayat Pairing
Letakkan earbud di dalam kotak pengisi daya, buka tutupnya, lalu tekan
tombol kotak pengisi daya selama 10 detik. Earbud akan berkedip merah 5
kali, menandakan reset selesai setelah kedipan berhenti.

* Gunakan metode pairing untuk penggunaan pertama kali setelah reset
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HOW TO FIT

@

Q)

Step 1: Choose the ear tips that fit your ears best.
Step 2: Identify the left and right earbuds, and insert them into the canal
of your ears

Step 3: Please set the microphones towards your mouth. Turn and find
the most comfortable and secure position.

Note: If the earbuds are not worn correctly, it may affect sound quality
and hearing.

DE) Schritt 1: Wahlen Sie die Ohrstopsel, die am besten zu Ihren Ohren passen
Schritt 2: Identifizieren Sie den linken und rechten Ohrhrer und fiihren Sie
ihn in den Gehbrgang ein
Schritt 3: Bitte richten Sie die Mikrofone auf Ihren Mund. Drehen Sie sich und
finden Sie die bequemste und sicherste Position.

Hinweis: Wenn die Ohrstépsel nicht richtig getragen werden, kann dies die
Klangqualitét und das Gehor beeintréchtigen.



§) Step 1: Scegliere i cuscinetti auricolari pit adatti alle proprie orecchie
Step 2: Individuare Vauricolare sinistro e destro e inserirli nel condotto uditivo.
Step 3: Orientare i microfoni verso la bocca. Ruotare gli auricolari fino a
trovare la posizione pili comoda e stabile
Nota: Se gli auricolari non vengono indossati correttamente, Vesperienza di
ascolto potrebbe risentirne.

FR) Etape 1 : Choisissez les embouts les mieux adaptés a vos oreilles.
Etape 2 : Identifiez les écouteurs gauche (L) et droit (R), puis insérez-les dans
le conduit auditif.
Etape 3 : Dirigez les microphones vers votre bouche. Tournez-les légerement
jusqu’a trouver une position confortable et stable:
Remarques : Un mauvais positionnement des écouteurs peut affecter la qualité
sonore et votre confort d'écoute.

Paso 1: Elige las puntas para los oidos que mejor se ajusten a tus oidos

Paso 2: Identifica los auriculares izquierdo y derecho, e insértalos en el canal
auditivo.

Paso 3: Asegurate de que los micréfonos estén dirigidos hacia tu boca.
Giralos y encuentra la posicién mas comoda y sey

Nota: Si los auriculares no estan puestos correctamente, puede afectar la
calidad del sonido y la audicién

PTBR) Passo 1: Escolha as pontas de ouvido que melhor se ajustem aos seus
ouvidos.
Passo 2: Identifique os lados esquerdo e direito e insira os fones no canal
auditivo.
Passo 3: Direcione os microfones para sua boca. Gire os fones até
encontrar uma posigao confortavel e firme.
Atengéo: O uso incorreto pode afetar a qualidade sonora e a audigéo.

RU) LLar 1. ByibepuTe amBywiopbi, KOTOPbIE NyHLIE BCErO MOAXOAAT BalliMM yial.
Lar 2. OnpeaenvTe, KaKoit HaYWLHWK NeBbil, a KaKoi NPaBbilh, W BCTaBbTE UX B
COOTBETCTBYIOWMI YWIHOY KaHan.

Lar 3. HanpagbTe MAKpOGOHbI B CTOPOHY pra. TToBEpHUTE HayWHIKW 1 HaliauTe
HavGonee yaoGHoe u Ge3onacHoe nonoxenite.

TpWMetiaHyie: eCnit HayWHIIKI HAAETb! HENPABUTIBHO, 3TO MOKET NIOBMNATS Ha
Kauecrao 3yka  cyx.

P Krok 1: Wybierz koricowki douszne najlepiej pasujace do twoich uszu.
Krok 2: Zidentyfikuj lewa | prawa stuchawke, a nastepnie wtoz je do kanatu
usznego.

Krok 3: Ustaw mikrofony w kierunku ust. Obro¢ i znajdz najbardziej wygodna
i stabilng pozycje

Uwaga: Nieprawidtowe zatozenie stuchawek moze wptynaé na jakosé dzwieku
i styszenie.



FR) 1- Adim Kulaklarina en uygun olan kulak uclarini secin.
2. Adim Sol ve sag kulaklig: belirleyin ve kulak kanaliniza yerlestirin
3. Adim Liitfen mikrofonlari agziniza doniik olacak sekilde ayarlayin.
Gevirerek en rahat ve sabit duracak konumu bulun
Not: Kulakliklarin dogru sekilde takitmamasi ses kalitesini ve isitmeyi
etkileyebilir

GR) Brila 1: EMAEETE TIC GKPEC TV AKOUGTIKWY TToU TaIpIGlouY KaNJTEPa 0Ta auTia

Brila 2: BeBauwBeite O BRrKaTE To ApIOTEPS Kt T0 b€ AKOUTTIKS Kal
TOMOBETAGTE Ta OTOV GWGTS AKOUGTIKG TT6pO.
Bripa 3: Mapakahe BeBaiwBeite 611 Ta ikpod évampocTo

otopa

a6 TXpIE 10 aKOUGTIKE VI va BpEfte Ty 1o GUETh kel OTaEp BE0n Vi 00
Enpelwon: AV Ta akouoTIkG 8V QOPEBOLY CWOTA, GUTS LTTopef va emnpedoel Ty

TIOIGTITA TOU XU 110U AKOUTE.
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Langkah 1: Pilih ear tip yang paling sesuai dengan telingamu
Langkah 2: Identifikasi earbud kiri dan kanan, lalu masukkan ke dalam
saluran telingamu

Langkah 3: Silakan arahkan mikrofon ke mulutmu. Putar dan temukan posisi
yang paling nyaman dan aman.

Catatan: Jika earbud tidak dipakai dengan benar, hal ini dapat memengaruhi
kualitas suara dan pendengaran.

Fueauit 1: dananyilerivanzAuyuasnannniige
duaauil 2: usayleiinvdnouazun uardaninlllutasmuasqe
dupauil 3: ngariuluTasiiuiinvmhnuasqa wyuuasma i Ala e
nszdunaraunufign

WNENR: W igneag a i f nsladu

$B 1 BERBACHANEE,

$E2: BYUEENAEER, MRERENEE,

HE 3 BBERABEE o MR eafiE,
D REWMAMFER, THERETENE.

POWER ON/OFF

Power on Power off

Power

on
(if arbuds are outside the case)



Power on/off
Open the charging case, the earbuds will automatically power on. When
earphones are outside the charging box, long press the touch panel for
1.5 seconds.

Place the earbuds back into the charging case. Close the case and the
earbuds will automatically power off.

DE) Einschalten/Ausschalten
Offnen Sie das Ladeetui, die Ohrhorer schalten sich automatisch ein. Wenn
sich die Ohrhérer auBerhalb der Ladebox befinden, driicken Sie 1,5
Sekunden lang auf das Touchpanel
Legen Sie die Ohrhorer zuriick in die Ladeschale. Schlieen Sie das Etui und
die Ohrhérer schalten sich automatisch aus.

J7) Accensione e spegnimento
Aprendo la custodia di ricarica, gli auricolari si accenderanno
automaticamente. Quando gli auricolari si trovano fuori dalla custodia di
ricarica, toccare il comando touch per 1,5 secondi
Inserire gli auricolari nella custodia di ricarica. Chiudendo la custodia di
ricarica, gli auricolari si spegneranno automaticamente.

Allumage/Extinction
Ouvrez le boitier de charge, les écouteurs s'allumeront automatiquement
Lorsque les écouteurs sont hors du boitier, appuyez longuement sur le pavé
tactile pendant 1,5 seconde pour les allumer.

Replacez les écouteurs dans le boitier de charge. Fermez le boitier, et les
écouteurs s'éteindront automatiquement.

Fi

Encendido/apagado
Abre el estuche de carga, los auriculares se encenderén automaticamente
Cuando los auriculares estén fuera del estuche de carga, mantén presionado
el panel tactil durante 1.5 segundos

Coloca los auriculares nuevamente en el estuche de carga. Cierra el estuche
y los auriculares se apagaran automaticamente.

PTBR) Ligar/Desligar
Abra o estojo de car e os fones ligardo
estiverem fora do estojo, pressione o painel de toque por 1,5 segundo
Cologue os fones de volta no estojo. Feche-o, e os fones desligarao
automaticamente.

20



RU) BR/IoveHIe/BbIKNIONEHYE NATaHAA
OTKPOIiT 3aPARHIA KEIAC, HayLUHIKY BTOMATUNECKW BKTIoHaTCs. KOrga HaywHikm
HaXONATCA BHE 3aPAGHOTO YCTPOWCTEA, HAXMUTE 1 YAGPXWBAIITE CEHCOPHYIO
NaHenb & TeueHMe 1,5 CekyHA.
ToMeCTUTE HayWWHIKN OBPATHO B 3PAAHBIA KEViC. 3aKPOVITE KelAc, HayLIHIKi
BTOMATHYECKN BLIKNIOUATCA.

Wiacz/wytacz zasilanie

Otworz etui tadujace, stuchawki wtacza sie automatycznie. Gdy stuchawki sa
poza etui tadujacym, naciénj i przytrzymaj panel dotykowy przez 1,5
sekundy.

Unnies¢ stuchawki z powrotem w etui tadujacym. Zamknij etui, a stuchawki
wytacza sie automatycznie.

k)

FR) Acma/Kapama
Sarj kutusunu agtiginizda kulaklik otomatik olarak acilir, Kulaklik sarj
kutusunun disindaysa, dokunmatik panele 1,5 saniye basili tutun
Kulakligi sarj kutusuna tekrar yerlestirin. Kutuyu kapattiginizda kulaklik
otomatik olarak kapanacaktir.

Evepyoroinon/Anevepyoroinon

AvolEe T Brikn PTIONG Kal Ta aKouoTIKG Ba evepyoroinBoby avtépiata. Otav
Ta AKOUOTIKG €ivat £€w an T Bk, TATHTE TAPATETaEVE TV AIoBNTAPA AQRC
yia 1,5 Sevtepohenta.

ToroBeTriate Ta akouaTika miow ot 8K PopTIoNG. KheioTe T Brikn Kai Ta
aKouOTIKG Ba aMevepyooINGoUY aUTGHATA.
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Nyala/Mati

Buka kotak pengisian daya, earbud akan otomatis menyala. Saat earphone
berada di luar kotak pengisian daya, tahan panel sentuh selama 1,5 detik
Masukkan kembali earbud ke dalam kotak pengisian daya. Tutup kotak, dan
earbud akan otomatis mati

le/datAsas

TaudaTuiie nia Wina

3 Y
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© ronsporency

@ roms

x1: Taponce x2: Taptwice x3: Tap triple
1.5s: Long press for 1.5s

DE) x1: Einmaldriicken x2: Zweimal driicken  x3: Dreifach driicken
1.5s: 1.5s lang driicken

§1) xI: Premereil Pulsante una volta x2: Premere il Pulsante due volte
x3: Premere il Pulsante tre volte  1.5s: Tenere premuto per 1.5 sec.

ER) X: Cliquez une fois  x2: Cliquez deux fois  x3: Cliquez trois fois
1.5s: Appui long de 1.5 seconde

Es) *1: Hazclic unavez x2: Haz doble clic  x3: Haz triple clic
1.5s: Mantén presionado durante 1.5 s

PEBR) *1: Cliqueumavez  x2: Clique duas vezes  x3: Clique trés vezes
1.55: Pressione por 1.55

RU) x1:0auHouHoe Haxatve  x2: [lgoiiHoe Haxathe  x3: TpoiiHOe HaxaTne
1.55: urenbHoe Haxathe 1.5

PL) x1: Kiiknijraz  x2: Kliknij dwa razy  x3: Kliknij trzy razy
1.55: Naciéni] | przytrzymaj przez 1.5s
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x1: Digmesine bir defa dokunun  x2: Diigmesine iki kez dokunun
x3: Diigmesine l¢ kez dokunun
1.5s: 1.5 saniye basili tutun

X1: MlaTroTe pa gopato  x2: MathoTe 500 PopécTo  x3: MaTAOTE TPEIC POPETO
1.5s: Matrte napatetapéva yia 1.5 Seutepohemta
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INDICATOR BEHAVIOR

Light indication when earbuds
are in charging

During charging

Open or close v
o i) 100%

Light indication when
case is in charging

During charging
o W 100%

Battery indication of
charging case

Low battery
Sufficient battery

Light indication when earbuds are in charging

Red light on: During charging

White light stays on for 30s before turning off: Fully charged

Light indication when case is in charging

Red light stays on: During charging

White light stays on: Fully charged

Battery indication of charging case

Press the case button once, the red light stays on for & seconds before

turing off: Low battery <20%

© Press the case button once, the white light stays on for 5 seconds before
turing off: Sufficient battery >20%

ce ©oe
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Anzeige beim Laden der Ohrhérer
Wahrend des Ladevorgangs

WeiRes Licht leuchtet 30 Sekunden lang, bevor es erlischt: Vollstandig geladen
Anzeige beim Laden des Ladecases

Rotes Licht leuchtet dauerhaft: Wahrend des Ladevorgangs

Weies Licht leuchtet dauerhaft: Vollstandig geladen

Akkuanzeige des Ladecases

Ladecase-Taste einmal driicken. Das rote Licht leuchtet 5 Sekunden lang,
bevor es erlischt: Akkuladung schwach (<20 %)

"Ladecase-Taste einmal driicken. Das weiRe Licht leuchtet 5 Sekunden
lang, bevor es erlischt: Akkuladung ausreichend 20 %

Indicazioni luminose quando gli auricolari sono in carica
Luce rossa accesa: In carica

Luce bianca accesa per 30 secondi: Ricarica completata

Indicazioni luminose quando la custodia & in carica

Luce rossa accesa: In carica

Luce bianca accesa: Ricarica completata

Indicazioni batteria della custodia di ricarica

Premendo il pulsante della custodia una volta, la luce rossa si accende per
5 secondi per poi rispegnersi: Carica insufficiente <20%

Premendo il pulsante della custodia una volta, la luce bianca si accende per
5 secondi per pol rispegnersi: Carica sufficiente >20%

Voyant lumineux des écouteurs lors de la charge
Voyant rouge allumé : En cours de chargement

La lumigre blanche reste allumée pendant 30 secondes avant de

s'éteindre : Complétement chargé

Voyant lumineux du boitier lors de la charge

Voyant rouge allumé : En cours de chargement

Voyant blanc allumé : Complétement chargé

Indication de la batterie du boitier de charge

Appuyez une fois sur le bouton du boitier, la lumiere rouge reste allumée
pendant 5 secondes avant de s'éteindre : Batterie faible <20 %

Appuyez une fois sur le bouton du boitier, la lumiére blanche reste allumée
pendant 5 secondes avant de s'éteindre : Batterie suffisante > 20 %
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Indicador luminoso cuando los auriculares estan cargando

® Luz roja encendida: Durante la carga

© Luz blanca encendida durante 30 s antes de apagarse: Totalmente cargado
Indicador luminoso cuando el estuche est4 cargando

@ Luz roja encendida: Durante la carga

0 Luz blanca encendida: Totalmente cargado
Indicador de bateria del estuche de carga

@ Presiona una vez el botén del estuche, la uz roja permanece encendida
durante 5 segundos antes de apagarse: Bateria baja <20%

® Presiona una vez el botén del estuche, la luz blanca permanece encendida
durante 5 segundos antes de apagarse: Baterfa suficiente >20 %

PT-BR ' Indicacéo de luz quando os fones estdo carregando

PL

 Luz vermelha acesa: Carregando

© Luzbranca por 30s antes d Car ol
Indicago de luz quando o estojo est carregando

@ Luz branca pisca: Carregando

O Luz vermelha permanece acesa: Carregando
Indicag@o de bateria do estojo de carregamento

@ Pressione o botdo do estojo uma vez, a luz vermelha permanece acesa
por 5 segundos antes de apagar: Bateria fraca <20%

© Pressione o botéo do estojo uma vez, a luz branca permanece acesa por
5 segundos antes de apagar: Bateria suficiente >20%

(CBETOBAA MHAMKALMA BO BPEMA 3apAZKY HayWHWKOB

® KpacHbiii cgeT ropuT: Bo Bpema 3apaaku

© Benbiii cBeT ropuT & Teuekve 30 cekyHn, a 3aTem
racHer: M0HOCTbI0 3apfkeHo

® Kpachbiit caeT roput: Bo Bpemsa 3apaaki

© Benbiit ceer ropuT: MoNHOCTbI0 3apAXEHO
VIHAVKaUWA 3apAAA aKKyMYAATOPA 3apAAHOTO Keiica

© HaxmuTe KHOMKY Ha Kelice OIMH Pa3, KpACHbI CBET FOPUT B TeUeHIe 5 CeKyHf,
a 3aTewm racHet: Huskuii 3apaa < 20%

©® HaxmuTe KHOMKy Ha rtqct ofiH pas, 6enbiii CBET ropuT B TeueHue 5 cekyHs, a
3aTem racHet: [JoCTaTOuHbIl 3apA 2 20%

Wskaznik $wietlny podczas tadowania stuchawek

® Czerwona dioda wtgczona: W trakcie tadowania

© Biata dioda $wieci przez 30 sekund, a nastepnie gadnie: Natadowane do petna
Wskaznik $wietlny podczas tadowania etui

@ Czerwona dioda $wieci ciagle: W trakcie tadowania

O Biata dioda $wieci ciagle: Natadowane do petna
Wskaznik natadowania etui tadujacego

@ Nacisnij raz przycisk etui, czerwona dioda $wieci przez 5 sekund, a
nastepnie ganie: Niski poziom baterii <20%

® Naciéni] raz przycisk etui, biata dioda Swieci przez 5 sekund, a nastepnie
gasnie: Wystarczajacy poziom baterii >20%
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TR)  Kulaklik sarj olurken isik gbstergesi
Kirmizi ik yaniyor: Sarj sirasinda

Beyaz 151k 30 saniye boyunca yanip sonra kapanir: Tam sar] oldu

Kutu sar] olurken isik gostergesi

Kirmizi isik siirekli yaniyor: Sarj sirasinda

Beyaz sk yandiginda Tam sarj oldu

Sarj kutusunun pil géstergesi

Kutu digmesine bir kez basildiginda, kirmizi isik 5 saniye yanar ve sonra
kapanir: Dilsiik pil <%20

Kutu digmesine bir kez basildiginda, beyaz isik 5 saniye yanar ve sonra
kapanir: Yeterli pil > %20

®© Oe Qe

®

GR  Ouwrewd Evdein Katd T O6pTion Twv AKOUCTIKOY

© H kéKkiivn £vBEIEN Tapalvel puTiojiévn: Katd m poption

© To hevkd ux mapapiévet yia 30 Seutepoherrta p oot Mfipwe
Dopriopévo

@ H KoKk EvBEIEn mapapével pwtiopévn Katd m goption

O H\euk évBeiEn mapapéver gutiopévn Mijpws GoptiopEvo: Mifpwe
Dopriopévo
EvbeiEn Mataplag e O1ikng @épTionc

© Natrfore To Koupri TG BAKNG id POPG - TO KEKKIVO GuC MApaIEVE ia 5
Seutepohemtanpw orioel. XapnAA patapia < 20%

® MatioTe To KoV TG BKNG Hia OPA - TO AEVKO QWG MapapéveLyia 5
Seutepéhemtampw oprioet. Emapiric pmatapia 220%
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Indikasi lampu saat earbud sedang mengisi daya

® Lampu merah menyala: Selama mengisi daya

© Lampu putih akan menyala selama 30 detik sebelum mati. Terisi penuh
Indikasi lampu saat kotak mengisi daya

@ Lampu merah tetap menyala: Selama mengisi daya

O Lampu putih tetap menyala: Terisi penuh
Indikasi baterai kotak pengisi daya

@ Tekan tombol kotak sekali, lampu merah akan menyala selama 5 detik
sebelum mati. Baterai lemah <20%

© Tekan tombol kotak sekali, lampu putih akan menyala selama 5 detik
sebelum mati. Baterai cukup >20%

Truaesamuziianiliagznimnde
® Tfuasdiada: szninimamnda
© Tiivndadan 30 Sufinoudiu: aduuia
Tuaasamusiianamdomiiim s
® Tiduasdada: sziamande
O TWAvymdada: miadiuuin
UAMEMUZIUAIAD TURUARTN T
o naunnavaniamitinda TWduasezdad 5 Sufinoudu: uuamediion < 20%
® nathuamndoniiinds Tuiuazdadn 5 Suriineudy: uumaaifivime 220%

Hix®E
o MBERR: RBH
© BEHRRIDEIM: AT

ﬁ%l'ﬂ%ifz'r
© MERTARRE, BE <20%HAERISHEIEH: KE
6 BERTREE, BE>20%MEHRIHEEH: 58
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TROUBLESHOOTING

Q: Why can't earphones pair with my mobile phone?
A: Please check if your earphone is in pairing mode or re-connection
mode,check if Bluetooth search function of your Bluetooth device is
turned on, if all done, then go to Bluetooth menu of your Bluetooth
device, delete/ignore the earphone Bluetooth pairing name. After that,
you can try to reconnect Bluetooth according to above steps.

Q: Why is the connection not stable and cuts out intermittently?
A: Please check if there are any metal materials or obstacles within a
relatively close range or your surroundings that perhaps interfering with
Bluetooth connection. This may happen because Bluetooth s a radio
technology which is sensitive to objects between earphone and other
devices

Q: What can | do if there is only one earphone produce sound?
A: Please place the two earphones into the charging case, close the case,
and take them out to check if both of them produce sounds. If there is
still sound from only one earphone, please reset both of them

Q: Why do | experience a delay in video watching or game playing?
A: Affected by factors such as environment, network, and mobile phone
codec, there will be varying degrees of delay when the mobile phone
transmits audio data to the earphone.

Q: Why can't my earphone turn on?
A: Please recharge it and make sure it has enough battery power. If it is
fully charged and still nothing happens or if you are not able to charge
the unit, please contact our customer support for warrant cover.
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WARRANTY INFORMATION

Warranty Period
QCY products come with a 12-month warranty period from the date of
delivery

How to Solve My Problem

Online purchase: When applying for after-sales service, please give
priority to contacting the customer service of the purchase
channel/platform. The service support of QCY will provide technical
support services and solutions to process your after-sales questions.
Offline purchase: Please contact the store/distributor or agent directly to
assist with your after-sale question

Valid proof of purchase to claim warranty

Products purchased from online: Please provide with order number or
information that clearly show the sales channel, product details, price,
sales date.

Products purchased from non-official channels: Please provide with
sales store information, order number, or product information evidence
confirmed by QCY service team.

Not Covered under Warranty

The manufacturer's warranty is avoid under the following circumstances
but not limited to:

« Lost, stolen, or free products.

« Items that have expired their warranty period.

« Products without sufficient proof of purchase

« Improper or inadequate maintenance or modification

« Accident, misuse, abuse, contamination, or other external causes

« The use of unspecified adapter and accessories.

« Malfunctions or damages resulting from natural disasters, earthquakes,
lightning, abnormal voltage, or environmental factors.

« Damages that occur as a result of one's failure to follow the
instructions.
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Contact Details

For FAQS and more information

Please email to support@gqcyearphone.com or visit
https://www.qcy.com/

FCC

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits
are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation.

This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may
cause harmful interference to radio communications. However, there is
no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If
this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on,
the user is encouraged to try to correct the interference by one or more
of the following measures:

--Reorient or relocate the receiving antenna.

--Increase the separation between the equipment and receiver.
--Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

--Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject
to the following two conditions:

(1)This device may not cause harmful interference, and (2) this device
must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

Changes or modifications not expressly approved by the party

responsible for compliance could void the user's authority to operate the
equipment.
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IC STATEMENT

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that
comply with Innovation, Science and Economic Development
Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the
following two conditions:

(1) This device may not cause interference

(2) This device must accept any interference, including interference
that may cause undesired operation of the device

Cet appareil contient des émetteurs / récepteurs exemptés de
licence conformes aux RSS (RSS)d'Innovation, Sciences et
Développement économique Canada. Le fonctionnement est soumis
aux deux conditions suivantes :

(1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences.

(2) Cet appareil doit accepter toutes les interférences, y compris
celles susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable de
I'appareil

Este equipamento n&o tem direito & protecdo contra interferéncia
prejudicial e
néo pode causar interferéncia em sistemas devidamente autorizados.
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SAFETY INSTRUCTIONS

1.Please carefully read and retain this user manual before using the
product.

2.1f the product is not used for an extended period (more than 2 weeks),
please recharge it

3.You must choose a charger produced by a legitimate manufacturer and
certified by the national safety authority.

4. If your phone cannot detect the Bluetooth earbuds, either re-enter
pairing mode or perform a factory reset on the Bluetooth earbuds. If
there is a phone program error, close and reopen Bluetooth on the phone
or restart the phone

5. Do not disassemble or modify the battery, insert foreign objects,
expose it to high temperatures, or immerse it in water or other liquids to
prevent battery leakage, overheating, ignition, or explosion. Battery
replacement should only be done by the manufacture.

6. Do not drop, crush, or puncture the battery. Prevent external pressure
that may lead to internal short circuits and overheating

7. Do not dismantle or modify the earbuds for any reason, as it may result
in fire, electronic breakdown, or permanent damage to the product.

8. Do not expose the product to extremely low or high temperatures
(below 0°C or above 45°).

9. Do not the product indicator light near the eyes of children or animals.
10. Do not use the product during thunderstorms, as it may cause
abnormal operation and increase the risk of electric shock.

11. Do not use oil or other volatile liquids to clean the product.

12. Please do not use this device for long periods of time and at high
volume, as there is a risk of hearing damage.

WARNING! Prolonged exposure to loud noise can cause temporary or perma-
nent hearing damage or hearing loss. As a consequence, avoid listening for long
periods at high volume and keep the volume at an appropriate setting.
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Notict
_—

This marking indicates that this product should not be disposed with other
household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the
environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it
responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To
return your used device, please use the return and collection systems or
contact the retailer where the product was purchased. They can take this
product for environmental safe recycling.

the power delivered by the charger must be between min 2 Watts
required by the radio equipment, and max 5 Watts in order to achieve the
maximum charging speed

Wireless frequency: 2.402~2.480GHz
RF power of transmission: <4dBm
01
[ 1
2-5
w

Manufacturer: Dongguan Hele Electronics Co., Ltd
Address: Room 101, Block 1, No.38, Daojiao Daohou Road, Dacjiao
Town, Dongguan City, Guangdong Province, China

E-mail: support@qcy.com

Website: www.qcy.com

o Fccip
c € ‘; 9 ROHS rpr-gH23HTOIAL
MadeinChina RDR-BH23HTO9AR
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